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定頁日 出譯作書

．
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濟
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期
：
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肯
尼
·
包
爾
定
敎
授

(
P
r
o
f

.
Kenneth 

E. 

B
o
u
l
d
i
n
g
)

所
寫
的
每

一
本
書
，
不
僅
充
滿
知
識

，

更
具
挑
戰
性
跟
啓
發
性
。
讀
這
本
書
，
仍
需
具
有
細
細
品
嘗
的
耐
心
。
正
如
包
爾
定敎
授
在
序
言
中
所

寫
的
：
「
；
：

經
濟
學
家
聵
了
這
些
論
文
，
可
以
對他
們
本
身
及
其
所
居
的
地
位
，
做
更
遼
澗
的
前
瞻
；

而
那
些
不
是
經
濟
學
家
的
人

們
，
茁
了
這
些
論
文
，
最
低
限
度
也
可
以
像
旅
遊
人
一
般
，
獲
得
概
略
的
印

象
|
—

或
許
不
只
是
一
個
小
樹
林
，
而

是
一
個
茂
盛
的
果
園
。
」
這
本
書
共
分
爲
七
章
，
分
別
討
論
經
濟

學
與
祉
會
科
學
、

生
態
學
｀
行
爲
科
學
：
政
治
學
、

數
學
、
倫
理
學
之
間
的
關
係
及
應
用
，
第

七
章
則
討

論
經
濟
學
與
人
類
的
前
途
。
包
爾
定
敎
授
分
析
事
物
均
能
從
一
些
十
分
茜
本
的
概
念
出
發
，
透
過
他
自
身

豐
富
的
知
識
及
深
厚
的
哲
學
造
礎
，
所
以
他
所
談
的
一
些
經
濟
觀
念
，
總

譔
人
有
耳
目

一
新
之
感
。
他
不

贊
成
採
用
「
經
濟
」
的
普
通
定
義

，
把
「
經
濟
」
說
成
祉
會
制
度
中
，
稀
有
査
源
的
分
派
問
題
，
因
爲
他

認
爲
除
了
經
濟
交
易
行
爲
之
外
，
人
們
還
有
很

多
方
法
可
以
分
派
稀
有
資
塬
，
例

如
，
採
用
威
脅
措
施
，

或
利
用
整
合
關
係
的
發
展
等
，
因
此
他
認
爲
「
經
濟
是
整
個
社
會
制
度
中
的
一
部
份
，
討
論
的
對
象
是
交

易
行
爲
與
進
行
交
易
行
爲
的
機
楷
，
假
如
再
將
範
圍
擴
大
，
討
論
的
對

象
還
可
以
包
括
交
易
物
與
參
加
交

易
行
爲
的
商
品
及
勞
務
。
」

他
對
生
態
學
的
經
濟
分
析
十
分
清
晰
。
利
用
圖
形

說
明
生
物
的
互
競
、
互
助
，
以

及
捕
食
腦
係
，
使

諮
者
一
目
了

然
。
同
時
包
爾
定
敎
授
對
目
前
科
技
發
展
的
方
式
表
示
憂
慮
，
因
爲
人
類
在
使
用
資
源
的
過

程
中
帶
來
了
污
染
的
間

題
，
因
此
長
期
看
來
，

資
源
不
僅
有
用
馨
之
日
，
生
態
系
統
的
平
衡
亦
將
崩
潰
。

爲
了
使
資
源
能
應
人
類
長
久
之
需

，
必
須
建
立

「
周
而
復
始
」
的
循
環
觀
念
，
這
便
是
所
謂
「
太
空
船
式

的
地
球
」
之
楷
想
。
在
太
空
船
中
，
資
源
的
使
用
務
必
要
能
循

環
不
絕

，
否
則
維
生
系
統
便
遭
破
壞
。
地

球
上
資
塬
的
使
用
方
式
亦
須
如
此
才
行
，
也
就
是
把
「
污
染
池
」
的
物
質
經
某
種
方
式
處
理
，
使
其
再
度

囘
復
到
可
使
用
的
階
段
，
此
乃

現
今
科
技
應
努
力
的
方
向
。
他
在
此
書
中
亦
再
度
重
申

「
二
十
世
祀
的
意
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algebraic 

theorem 

tl>at 

where 

義
」

(
T
h
emeaning 

of 

the 

twentieth 

century

, 
Harper 

a
nd 

Row

, 
New 

York  ̀

1
96
4
)那
本
祖
的
「
綠
色
印
花
計
劃
」
，
政
府
對
每
名
成
年
男
女發
給

一
百
一
十
個
綠
色
印
花
，
規
定
要

有
一
百
個
印
花
才
能
聲

一
個
合
法
的
孩
子
，
然
後
印
花
可
在
自
由
市
場
上
旖
意
交
易
，
利
用
價
格
機
能
的

力
甄
便
能
逹
到
人
口
的
控
制
。
這
個
想
法
聽
起
來
雖
然
有
點
怪
誕
，
然
而
在
人
口
不
斷
膨
脹
的
今
日
，
却

值
得
我
們
深
思
。
在
談
到
經
濟
學
與
數
學
的
醐
係
中
，
包
爾
定
敎
授
認
~
經
酒
學
裏
面
的
數
學
完
全
是
應

用
數
學
。
而
且
他
認
爲
經
演
學
對
純
數
學
絲
亳
沒
有
貢
獻
，
更
是
純
數
學
的
一
個
部
門
。
經
濟
學
所
使
用

的
菡
本
數
學
方
法
都
是
數
學
家
發
明
的
，
與
經
演
學
家
無
關
，
但
是
在
任
何
一
本
好
的
經
濟
書
籍
裏
，
數

學
的
求
導
與
推
理
，
却
總
是
屈
居
在
經
濟
理
論
之
後
。
另
外
簽
者
認
爲
包
爾
定
敎
授
在
第
七
章
中
提
到
的

「
完
全
市
場
」
不
能
實
現
的
原
因
，
對
於
修
習
經
濟
的
人
們
頗
有
啓
發
性
與
參
考
價
值
。

綑
之
，
這
本
砉
可
詔
性
相
當
高
(
{
品
然
不
是
易
誼
)
'
尤
其
對
初
習
經
濟
的
人
，
必
然
具
有
很
大

的
助
盆
。
至
少
它
的
寫
作
目
的
是
希
望
人
們
「
不
要
因
爲
樹
木
，
而
失
去
了
整
個
森
林
的
全
貌
。
」
(

Lost 

fo
rest 

for 

the 

t
r
e
e
s

.

)
。

現
在
，
筆
者
想
稍
微
談
一
談
适
本
書
的
翻
譯
。
客
觀
而
言
，
丁
寒
先
生
這
本
書
譯
得
相
當
不
錯
，
很

多
經
瀰
上
的
術
語
亦
譯
得
貼
切
，
唯
仍
有
一
些
值
得
商
榷
之
處
，
筆
者
願
在
此
提
比
，
以
就
敎
高
明
。
首

先
談
談
誤
譯
的
幾
個
地
方
：

「
代
數
上
有
這
樣
一
個
著
名
的
定
理
：
n

個
方
程
式
，
包
括
n

個
未
知
數
，
並
不
是
絕
無
可
能
有
解

法
的
，
換
句
話
說
，
我
們
可
以
算
出
未
知
數
的
一
組
數
值
。
這
組
數
值
可
解
這
n

個
方
程
式
。
除
非
這
些

方
程
式
是
線
性
方
程
—

l

這
是
很
難
見
的
悄
形
，
否
則
不
會
出
視
一
組
獨
特
的
平
衡
種
羣
噩
°
」
(
第
2
4

頁
)

匪
文
爲
「
I
tis 

a 
well'known 

we 

haven 
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equati_ons, w
h

ich
 in

clu
d

es n 
u

n
k

n
o

w
n

s, a 
so

lu
tio

n
 

is 
n

o
t 

im
p

o
ssib

le, 
th

a
t 

is, a 
set of v

alu
es m

ay
 be fo

u
n

d
 fo

r th
e 

u
n

k
n

o
w

n
s f w

h
ich

 
satisfies all th

e 

eq
u

atio
n

s. U
n

less th
e eq

u
atio

n
s a

re
 lin

ear, w
h

ich
 is 

n
o

t 
lik

ely
 

to 
b

e 
th

e 

case, th
er.e m

ay
 n

o
t b

e a 
u

n
iq

u
e set o

f eq
u

ilib
riu

m
 p

o
p

u
latio

n
s.J 

至
距
鎣
盞
~
.
.

r
起
繇
斗
袒
矚

l
霆
蟀
嶧
.
.
繹
！
這
紹
尋
繹
繹
繇
弋
繻

l

頲
職
涙
任
淑
伶
臣
涵
运
｀
却
蹊
淑
踞
｀
惡
亡
臣
邛
媺
壬
琚
纈
縴

l保
泉
挙
盅

1
畔
逹
。
齟
缸
糶

ll這

叔
淑
築
起
浞
蕊
枳
睏
—

j！
茹
貽
迅
鎰
令
眠
宕
翠
犖
｀
筵
捩
匿
起
薙
噩
譚
鉭
犖
｀
名
犀
嵓
蕪
甜
意
眾

1
藁

瞑
甜
起
咽
蔡
淄
闕
。

J

「靂
這

1圍
瀍

1
莖
獻
憚
囓
泥
區
図
寸
7
溫
淑
謚
竟
藁
惱
一
埠
湘
挙
剖
賑
途
罨
惱
—
齧
剌
峯
輯

迴
瞬
忌
菩
毆
寸
半
糾
絆

IW!澠
堝
持
4

．任
涵
崔
曲
。

J
（
~
1
1
2
區
）

峇
呆
輯
「
T
h
e
i
r

p
resen

t n
eg

lect m
ay

 be m
o

re o
f th

e relativ
e u

n
so

p
h

istica­

tio
n

 of eco
n

o
m

ists, ev
en

 m
ath

em
atical eco

n
o

m
ists, th

an
 o

f an
y

 fu
n

d
am

en
tal 

in
ap

p
lica b

ility
.J 

至
距
蓖
蓖
輯
.
.
吶
肆

1圍
繩

1
罡
惹
职
額
囓
宕
區
四
寸
「
華
淑
齟
汔
昰
璸
—
淖
拙
挙
剖
齟
汔
藁
惱

—
－
菰
錩
醞

l繇
噁
制
繩
起
縣
獄
伶
K
給
刊
菡
寸
巨
早
糶

Il郵
邇
堝
持
斗
伶
猯
蓖
庄
。

J

「
腮

l網
举
臨
臣
蕊
沉
把
士
粥
剖
毌
4
飛

1l窰
器
起
臣
猯
出
令
鎰
芝
迟
任
悍
英
瓠
剖
壬
。
把
郫
毌
宕

举
臨
盞
輯
。
…
…
」
（
羲

129
區
）

區
驱
輯
「

the
first of w

h
ich

 I th
in

k
 is p

ro
b

ab
ly

 n
o

t v
alid

, an
d

 th
e seco

n
d

 

o
f w

h
ich

 I th
in

k
 m

ay
 be v

alid
 u

n
d

er lim
ited

 circu
m

stan
ces. T

h
e 

criticism
 

th
a
t I th

in
k

 is· n
o

t v
alid

 is th
at······ J 
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似
乎
應
該
是
：
「
第
一
種
批
評
可
能
沒
有
什
麼
理
由
，
第
二
種
批
評
可
能
在
少
數
情
況
下
可
以
成
立

。
而
我
認
爲
第
一
種
批
評
沒
有
理
由
乃
是
因
爲
…
…
。
」

另
外
序
文
也
有

一
句
翻
譯
與
原
文
略
有
出
入
，
丁
寒
先
生
譯
成
：
「
不
過
罷
濟
學
家
茁
了
這
些
論
文

，
可
以
對
經
濟
學
的
意
義
同
地
位
，
有
更
廣
泛
的
瞭
解
…
…
…
」
原
文
是
：
「
Ihope`however

, 

that 

those 

w
ho 

are 

already 

economists 

may 

ge

t 
a 
broader 

perspective 

on 

what 

they 

are 

and 

where 

they 

s
t
a
n
d
`
…
…
」

。
這
段
話
筆
者
在
本
文
開
始
之
處
便
引
用
了

，
丁
寒
先
生
誤
把
文
中
的
，^
t
h
e
y
' ｀

視
爲
是
「
經
濟
學
」
了
，

其
箕
包
爾
定
敎
授
乃
是
指
「
經
濟
學
家
本

身
」
(
他
大
概
遠
不
致
於
公
然
指
出
要
那
些
經
濟
學
家
們
多
瞭
解

「
經
濟
學
」
的
「
意
義
」
與
「
地
位
」

吧
？
)其

次
筆
者
想
提
出
一
些
譯
名
的
小
問
題
。
丁
寒
先
生
把

「
均
衡
」

(
eq
u
i
l
i
b
r
i
u
m

)
譯
爲
「
平
衡

」
(
第
6
頁
了

，
把
「
分
派
」
或

「
配
置
」

(
al
l
o
c
a
t
e
)
譯
爲
「
分
配
」
(
第
8
1頁
)
；
「

族
羣
」
(

p
o

p
u
l
a
t
i
o
n

)
譯
爲
「
種
羣
藎
」
．
，

數
學
上
的
「
解
」

(s
o
l
u
t
i
o
n
)
-

指
數
值
的
答
案
或
文
字
數

表
示
的
答
案
，
譯
爲
「
解
法
」
(
第2
4頁
＇
第
1
0
3頁
)
；

「
賀
數
」
(
悶
a
l
n
u
m
b
e
r
)譯爲
「
眞
數

」
(
第
2
5
頁
).
'
「價
格
I

利
潤
機
能
」

(
p
r
i
c
e
-
p
r
o
f
i
t

m
e
c
h
a
n
i
s
m)
譯
爲
「
價
格
I

利
潤
結

構
」
(
第
4
1頁
)
;
「
箕
證
硏
究
」
霍

m
p
i
r
i
c
a
l

s
t
u
d
y
)
譯
爲
「
經
驗
上
的
硏
究
」
(
第
郃
頁
)
；

「
規
範
原
則
」

(
n
o
r
m
a
t
i
v
e

p
r
i
n
c
i
p
l
e
)

譯
爲
「
常
規
原

則
」
(
第

5
7頁
)
;
「

H
股
項
」
(

general 

t
e
r
m
s)
譯
成
「
普
通
項
(」

(
第1
0
3百
0
.
'
「
廠
商
」
(
f
i
r
m

)
譯
成
「
商
行
」
(
第

1
0
8

頁
)
.
'
「投
入
丨
產
出
表
」

(
I
n
p
u
t-
o
u
t
p
u
tta
b
l
e
)
譯
成
「
輸
入
量
I

輸
出
暈
圖
表
」
(
第

n

頁

)
；
「
總
合
國
民
所
得
」

(
A
g
g
r
e
g
a
t
e

n
at
ional 

i
n
c
o
me
)
譯
成
「
國
民
累
積
所
得
」

(
第
1
1
2

頂
)
.
，
另
外
還
有
少
數
前
後
譯
名
不
一
致
的
情
形
，
如
「
完
全
市
場
」
(
p
e
r
f
e
c
t

market) 

(
第
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65年短篇小說選

季季編
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入還作者及篇名為：

吳念眞 婚旌

王禛和 素蘭要出嫁

叢甦 想飛

陳若曦 大青漁

楊靑矗 昭玉妁青春

李赫 寒宮記
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鄄撥： 19274號書評書目秕

1
5
1百
(
)
在
前
面
則
譯
成
「
完
美
的
市場
」
(
第
5
3頁
)
；
「
極
大
行
爲
理
論
」

O
菩
巳

e
o
r
y
of 

maximizing 

behavior) 

(
第1
0
6百
(
)
前
面
則
譯
成
「
擴
大
行
爲
理
論
」
(
第
5
6頁
)
;
「
成
本

l

利
盎
分
析
」

(
c
o
s
t
-
b
e
n
e
f
i
t

analysis) 

(
第
1
2
8頁
)
前
面
則
譯
爲
「
費
用
丨
利
＾
益
分
析
」

(

第
6
7頁
)
°

最
後
，
有
一
句
定
義

「
生
產
」
的
句
子
，
丁
寒
先
生
譯
得
不
太
妥
當
，
「
所
謂
生
產
，
就
是
將
勞
力

與
生
產
資
料
改
變
，
生
產
可
以
交
易
的
製
成
品
」
(
第
l
z頁
)
，
原
文
爲
:
「
…
…

p
r
0
d
u
c
t
i
o
n
`
t
h
a
t

igthe 

transformation 

of 

various 

kinds 

of 

inputs`such 

as 

labor 

and 

materials ìnto 

exchangeable 

outputs 

of 

p
r
o
d
u
c
t
·

」
布
辛悶
売8
紋
締
＃血
B
3右
比
使甲
~
「
牛1志
i

」
來
定
義
「
生
產
」
，
如
果
譯
爲
「
所
謂
生
產
，
就
是
將
各
種
不
同
的
投
入
，
譬
如
勞
力
與
原
料
，
轉
變

成
可
以
交
易
之
製
成
品
(
的
過
程
)
。

」
是
不
是
比
較
好
些
呢
？




